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Святий апостол Матфій 
 Апостол Матфій (бл. 63) народився у Вифлеємі, походив із ко-
ліна Юди; з раннього дитинства він вивчав Закон Божий по Священ-
них Книгах під керівництвом св. Симеона Богоприїмця. Коли Гос-
подь Ісус Христос явив Себе світові, св. Матфій увірував у Нього як 
у Месію, невідступно слідував за Ним і був вибраний у число 70-ти 
учнів, яких Господь "посилав по двох перед Собою" (Лк. 10, 1). Піс-
ля Вознесіння Спасителя апостол Матфій був обраний за жеребом 
у число 12-ти апостолів замість відпалого Юди Іскаріотського (Дії 1, 
15-26). Після Зіслання Святого Духа апостол Матфій проповідував 

Євангеліє в Єрусалимі та в Юдеї разом із іншими апостолами (Дії 6, 2, 8, 14). З 
Єрусалиму з апостолами Петром і Андрієм ходив до Антіохії Сирійської, був у кап-
падокійських містах Тіані та Синопі. Тут апостола Матфія ув'язнили, і він був чу-
десно звільнений апостолом Андрієм Первозванним. Після цього апостол Матфій 
подорожував в Амасію, місто на березі Понту. Під час третьої подорожі апостола 
Андрія святий Матфій був із ним у Едессі та Севастії. За церковним переданням, 
він був із проповіддю в Ефіопії Понтійській (нинішня Західна Грузія), Македонії, ба-
гаторазово наражаючись на смертельну небезпеку, але Господь зберігав його жи-
вим для подальшої проповіді Євангелія. Одного разу язичники змусили апостола 
випити отруєне пиття. Апостол випив його і не тільки сам залишився неушкодже-
ним, але зцілив також інших в'язнів, осліплих від цього питва. Коли св. Матфій вий-
шов із в'язниці, язичники марно шукали його, бо він став для них невидимим. Ін-
шим разом, коли язичники в люті кинулися, щоб убити апостола, земля розверз-
лася й поглинула їх. Апостол Матфій повернувся до Юдеї і не переставав просві-
щати своїх співвітчизників світлом вчення Христового. Він творив чудеса Ім'ям 
Господа Ісуса і навернув дуже багатьох до віри в Христа. Юдейський первосвяще-
ник Анан, що ненавидів Христа й раніше наказав скинути з висоти храму апостола 
Якова, брата Господнього, повелів схопити апостола Матфія і представити на суд 
синедріону в Єрусалимі. Безбожний Анан виголосив промову, де по-блюзнірсько-
му зневажив Господа. У відповідь апостол Матфій показав на пророцтвах Старого 
Заповіту, що Ісус Христос - істинний Бог, Месія, обіцяний Богом Ізраїлю, Син Бо-
жий, Єдиносущний і Співвічний із Богом Отцем. Після цих слів синедріон засудив 
апостола Матфія на смерть побиттям камінням. Коли св. Матфій був уже мертвий, 
юдеї, приховуючи злочин, відсікли йому голову як противникові кесаря. (За деяки-
ми джерелами, апостола Матфія розіп'яли на хресті. Дехто вказує, що він помер у 
Колхиді). Смерть за Христа і вінець мученика апостол Матфій прийняв близько 63 
року.  

 



The Holy Apostle Matthias 

 The Holy Apostle Matthias was born at Bethlehem of the 
Tribe of Judah. From his early childhood he studied the Law 
of God under the guidance of St Simeon the God-Receiver 
(February 3). When the Lord Jesus Christ revealed Himself to 
the world, St Matthias believed in Him as the Messiah, fol-
lowed constantly after Him and was numbered among the 
Seventy Apostles, whom the Lord "sent them two by two be-
fore His face" (Luke 10:1). After the Ascension of the Savior, 
St Matthias was chosen by lot to replace Judas Iscariot as 
one of the Twelve Apostles (Acts 1:15-26). After the Descent 
of the Holy Spirit, the Apostle Matthias preached the Gospel at 

Jerusalem and in Judea together with the other Apostles (Acts 6:2, 8:14). From Jeru-
salem he went with the Apostles Peter and Andrew to Syrian Antioch, and was in the 
Cappadocian city of Tianum and Sinope.  

 Here the Apostle Matthias was locked into prison, from which he was miracu-
lously freed by St Andrew the First-Called. The Apostle Matthias journeyed after this 
to Amasea, a city on the shore of the sea. During a three year journey of the Apostle 
Andrew, St Matthias was with him at Edessa and Sebaste. According to Church Tradi-
tion, he was preaching at Pontine Ethiopia (presently Western Georgia) and Macedo-
nia. He was frequently subjected to deadly peril, but the Lord preserved him to preach 
the Gospel. Once, pagans forced the saint to drink a poison potion. He drank it, and 
not only did he himself remain unharmed, but he also healed other prisoners who had 
been blinded by the potion. When St Matthias left the prison, the pagans searched for 
him in vain, for he had become invisible to them. Another time, when the pagans had 
become enraged intending to kill the Apostle, the earth opened up and engulfed them. 
The Apostle Matthias returned to Judea and did not cease to enlighten his country-
men with the light of Christ's teachings.  

 He worked great miracles in the Name of the Lord Jesus and he converted a 
great many to faith in Christ. The Jewish High Priest Ananias hated Christ and earlier 
had commanded the Apostle James, Brother of the Lord, to be flung down from the 
heights of the Temple, and now he ordered that the Apostle Matthias be arrested and 
brought for judgment before the Sanhedrin at Jerusalem. The impious Ananias uttered 
a speech in which he blasphemously slandered the Lord. Using the prophecies of the 
Old Testament, the Apostle Matthias demonstrated that Jesus Christ is the True God, 
the promised Messiah, the Son of God, Consubstantial and Coeternal with God the 
Father. After these words the Apostle Matthias was sentenced to death by the San-
hedrin and stoned. When St Matthias was already dead, the Jews, to hide their male-
faction, cut off his head as an enemy of Caesar. (According to several historians, the 
Apostle Matthias was crucified, and indicate that he instead died at Colchis.) The 
Apostle Matthias received the martyr's crown of glory in the year 63.  

 



АПОСТОЛ 

 

З Першого Послання до Коринтян св. Апостола Павла читання. 

 

(р. 4, в. 9 – 16) 

 

 Бо я думаю, що Бог нас, апостолів, поставив за найостанніших, 

мов на смерть засуджених, бо ми стали дивовищем світові, - і 

Анголам, і людям. 

 Ми нерозумні Христа ради, а ви мудрі в Христі; ми слабі, ви ж 

міцні; ви славні, а ми безчесні! 

 Ми до цього часу і голодуємо, і прагнемо, і нагі ми, і катовані, і 

тиняємось, 

 і трудимось, працюючи своїми руками. Коли нас лихословлять, 

ми благословляємо; як нас переслідують, ми терпимо; 

 як лають, ми молимось; ми стали, як сміття те для світу, аж досі 

ми всім, як ті викидки! 

 Не пишу це для того, щоб вас осоромити, але остерігаю, як 

своїх любих дітей. 

 Бо хоч би ви мали десять тисяч наставників у Христі, та отців 

не багато; а я вас порадив у Христі Ісусі через Євангелію... 

 Тож благаю я вас: будьте наслідувачами мене! 



ЄВАНГЕЛІЯ 

 

Від Матфія Святого Євангелія читання. 

 

(р. 17, в. 14 – 23) 

 

 І як вони до народу прийшли, то до Нього один чоловік приступив, 

навколішки впав перед Ним, 

 і сказав: „Господи, змилуйсь над сином моїм, що біснується у 

новомісяччі, і мучиться тяжко, бо почасту падає він увогонь, і почасту в 

воду. 

 Я його був привів до учнів Твоїх, - та вони не могли вздоровити 

його”. 

 А Ісус відповів і сказав: „О роде невірний й розбещений, доки буду 

Я з вами?  Доки вас Я терпітиму?  Приведіть до Мене сюди його!” 

 Потому Ісус погрозив йому, і демон вийшов із нього.  І видужав 

хлопець тієї години! 

 Тоді підійшли учні насамоті до Ісуса й сказали: „Чому ми не могли 

його вигнати?” 

 А Він їм відповів: „Через ваше невірство.  Бо поправді кажу вам: 

коли будете ви мати віру, хоч як зерно гірчичне, і горі оцій скажете: 

„Перейди звідси туди”, то й перейде вона, і нічого не матимете 

неможливого! 

 Цей же рід не виходить інакше, як тільки молитвою й постом”. 

 Коли пробували вони в Галілеї, то сказав їм Ісус: „Людський Син 

буде виданий людям до рук, 

 і вони Його вб’ють, але третього дня Він воскресне”.  І тяжко 

вони зажурились... 



EPISTLE 

 

The reading is from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians. 

 

(c. 4, v. 9 – 16) 

 

 For I think God has displayed us, the apostles, last, as men con-

demned to death; for we have been made a spectacle to the world, both to 

angels and to men. 

 We are fools for Christ’s sake, but you are wise in Christ!  We are 

weak, but you are string!  You are distinguished, but we are dishonoured! 

 To the present hour we both hunger and thirst, and we are poorly 

clothed, and beaten, and homeless. 

 And we labour, working with our own hands.  Being reviled, we bless; 

being persecuted, we endure; 

 being defamed, we entreat.  We have been made as the filth of the 

world, the off scouring of all things until now. 

 I do not write these things to shame you, but as my beloved children I 

warn you. 

 For though you might have ten thousand instructors in Christ, yet you 

do not have many fathers; for in Christ Jesus I have begotten you through 

the gospel. 

 Therefore I urge you, imitate me. 



GOSPEL 

 

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew. 

 

(c. 17, v. 14 – 23) 

 

 And when they come to the multitude, a man came to Him, kneeling 

down to Him and saying, 

 “Lord, have mercy on my son, for he is an epileptic and suffers se-

verely; for he often falls into the fire and often into the water. 

 “So I brought him to Your disciples, but they could not cure him.” 

 Then Jesus answered and said, “O faithless and perverse generation, 

how long shall I be with you?  How long shall I bear with you?  Bring him 

here to Me.” 

 And Jesus rebuked the demon, and it came out of him; and the child 

was cured from that very hour. 

 Then the disciples came to Jesus privately and said, “Why could we 

not cast it out?’ 

 So Jesus said to them, “Because of your unbelief; for assuredly, I say 

to you, if you have faith as a mustard seed, you will say to this mountain, 

‘Move from here to there,’ and it will move; and nothing will be impossible 

for you. 

 “However, this kind does not go out except by prayer and fasting.” 

 Now while they were staying in Galilee, Jesus said to them, “The Son 

of Man is about to be betrayed into the hands of men, 

 “and they will kill Him, and the third day He will be raised up.”  And 

they were exceedingly sorrowful. 



  

Церковний Календар 

  

Church Calendar 

9  10-та по П'ятидесятниці    Pentecost 10 

15  Успіння Пресвятої Богородиці  Dormition of the Theotokos 

16 11-та по П'ятидесятниці    Pentecost 11 

23 12-та по П'ятидесятниці    Pentecost 12 

29 Усікновення голови Івана Хрестителя Beheading of John the Baptist 

30  13-та по П'ятидесятниці    Pentecost 13 

 

 

1  Церковний Новий Рік    Ecclesiastical New Year 

2  Акафист       Akathist 

6 14-та по П'ятидесятниці    Pentecost 14 

8 Різдво Пресвятої Богородиці   Nativity of the Theotokos 

9 Акафист       Akathist 

13 15-та по П'ятидесятниці    Pentecost 15 

14 Воздвиження Чесного Хреста  Exaltation of the Holy Cross  

16  Акафист       Akathist 

20  16-та по П'ятидесятниці    Pentecost 16 

23 Акафист       Akathist 

27 17-та по П'ятидесятниці    Pentecost 17 

30 Акафист       Akathist 

 

 

1 Покрова Пресвятої Богородиці  Protection of the Theotokos  

       СЕРПЕНЬ                    AUGUST 

       ВЕРЕСЕНЬ                   SEPTEMBER 

       ЖОВТЕНЬ                    OCTOBER 



9 Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

16 Співдружжя: СУК     Fellowship: U.W.A.C. 

23 Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

30 Співдружжя: СУМК     Fellowship: UOY 

6 Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna   

13  Співдружжя: Берегиня     Fellowship: Berehynia  

 Парафіяльний пікнік скасовано  Parish Picnic cancelled  

13 Початок Недільної школи!   Sunday School Begins!  

15 Навчання на бандурі    Bandura Instruction   

20 Співдружжя немає!     No Fellowship!  

22 Навчання на бандурі    Bandura Instruction  

27  Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

29  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

4 Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

6 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

11 Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna   

11 Немає Недільної школи!!   No Sunday School!! 
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Інформація та події на серпень - Information & activities for August 

 

Інформація та події на вересень - Information & activities for September 

 

Інформація та події на жовтень - Information & activities for October 





Шановна громадо Собору Святого Дмитрія!  
 

Щиро запрошуємо вас приєднатися до святкування 95-ої 
річниці Спілки Української Молоді Канади (СУМК), яке 
відбудеться в суботу, 15 серпня 2026 року.  

Початок о 10:00 ранку.  

У програмі:  

● Акафіст до Успення Пресвятої Богородиці;  

● Молебень за здоров’я;  

● Панахида за упокій душ спочилих сумківців;  

● Святкова презентація та концертна програма;  

● Обід-барбек’ю.  
 

Для охочих буде забезпечено безкоштовний автобус:  

● Відправлення: о 8:30 ранку від Собору Святого Димитрія;  

● Повернення: о 3:00 пополудні з оселі «Веселка».  
 

Місце проведення:  

Camp Veselka  

14109 Fourth Line, Acton, ON L7J 2L8, Canada  

Будемо щиро раді відсвяткувати з вами цю визначну подію. 
Ваша присутність стане для нас великою честю та 
підтримкою!  
 

Контактна інформація:  






